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HRYHORY. KYTASTY'S - MASTER?IECES

BIi TEPEMOTA CHABA

MOEMA MNPO KOHOTOMCHRY BNTBY 16:17
ro63ap - T. WroHaa; Brrosceknn ~ C Marepa;
[ynaunysrnn - M. InbyeHKko;

Angnamatop ~ A. lanamapetro
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apH. I [asprinetb
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conicT-gnKnomatop T. lToHaa
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POEM ABOUT BATTLE AT KONOTOP 16:17
kobzar - T. Shtonda; Vyhovskyj - S. Mahera;
Hullanytsky) - M. lichenko;
narrator - A, Palamarenko;
arr = fi. favryletz

e e
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soloist 0. Ostrovsky
sololst-narrator T. Shtonda

Ryiv. Symphony. Orchestra & Chorus
Conductor - Taras Myroniuk



Fpnropini Tpoxnmosny Kntactni (1907 - 1984) HapoanBCcA B MICTEUKy
KobGensrn, MorTascbKol 06nacTi B CenmHCiin poartHi. Floro 6aTbkn Mprennn CBoiM
AiTAM penirifiHe BiadyTTA | MoBoB 40 HAPOAHNX MiCEHb, KOTPI BOHN CriBan, a TakoMm
3HaHHA MPO 3aMopO3bKNX KO3aKIB Big, KOTPYX MOXOAYB Pig, 3 Monoanx AT [prropir
BMABKB IHTEPEC 40 My3rKK, NOYnHatoYn 3i CniBy Yy LEepKosHOMY Xopi. [i3Hiwe, BiH
3aKiHunB MoraBcskii My3nuHii Texrikym. Brilly MysnyHy OCBITy 0aepHaB BHe B
Rriscskomy MysnyHo-LpamatiyHomy IHCTrTyT iM. N\nceHKa.

3aBAAKN My3n4HOMY TanaHTy [prropit RnTacmyi CKOMMOHYBaB Benn4esHy
KiNbKICTb CBITCKNX | penirifHnx TBOPIB Ta apaHHepoBoK Ans Ranenn BaHaypncTis,
A i1 B CoricTiB, MiLlaHoro xopy, 6aHaypn Ta niaHo.

T Krmect (1907 - 1986) Mig Fioro anprreHTyporo Hyno 3anrcaHo 11 ansbomis YxpaiHcbroi Kanenn Ban-
[yprcTiB | 4Ba anbboMn BNacHOro KOH3apChKOro COO BrKOHaHH.

Y WwhpoKo-eniyHomy TBopi “Bift nia KoHoTonom” BRCBITIOETLCA nogjs 1659 p., Konn IBaH BrroBcskni, reTs-
MaH Biricia 3anopo3broro, po3brs Habarato CrinbHille MOCKOBChKE BIficbKo, KoTpe 6yro nocnaHo wob no-
Kapam Yrpaity 3a ckacyBaHHA MNepescnascsroro Jorosopy 1654 p. Lieft 6ir 6yB NpoaoseHHAM TprBanoi
60poTsbN 3a Borio | MparHeHHs A0 CaMOCTIFHOCTI.

I Krractmi cromroHyBaB Lier T8ip y 1971 p. B M. RniBnergj, konn ictopia Yrpaitn 6yna nepenncaHa Tax,
W6 MpaBayBi iCTOpruHi haKTy, CTOCOBHO BOPOMKX YKPAIHCKO-POCIFICbKIX BigHOCHH By 3niKsiaoBaHi.
TexcT aBTopa noemn MNetpa KapneHko-RprHnL B yYKpaiHChKiA MOBI NogaHo Ha CTopiHLy 4.

OpririHansHa Komnosnwa I KrracToro anm Garaypn “fomid Creris”, BAKOHYETHCA B apaHHePOoBLy 418 Op-
KecTpy. TBIp Biaasepranioe nepebir BypxrBrx Noaii B Yach Ko3albki, BIAHOCKHN M PI3HNMK Hapoaamn,
KOTPI BiABYBaNNCh Ha KO3aLBKKX 3eMARX, Ha YOPHO3eMi | ANHrHI, BIAOMKX AK YKpaiHChK CTeri.

Y 1952 p. B feTpori, Ha ¢ioBa fpa CrasyThda Byna crBopera “yma npo KemnreH”. B LisoMy Haa3sh-
YafHo eMoLiHOMy TBOPI NepeaasTsCA Nogis, Kotpa Cranack Yy 1947 p. y Tabopi ans GikeHuis B BaBapcbkomy
M. Kemnreni. Ha tncadi BifHoIo rHarnx GixeHLs Bnana cTpaluHa biga — HacknbHa penaTpials. 3B80pyLLMBOIO
MonnTBoto Ao MaTepi Boroi nica nopATYHKY Heto BikeHLB, NPORBY NMOARKN | CNaBN i, 3aBEpLIYETLCA Ler
TBIp. [MNBOKNA TEKCT 40 MPEM EPH LBOTO 3arnCy 3HaXoANTCA Ha CTOPIHLY 8.

Ller komnaxT-anck € ognt 3 npoexTis PyHaauji Krmactix Ha 2003 — 2004 pp. Ha cropiikax PyHaaLyi
Rrmacmx (wwwkytastyfoundation.ord) 3Haxoanmsea BinbHa IHTepHeT-6ibnioTexa BCix TBOpIB [Ppriropis Krtac-
TOro, KOTPA BKAOHAE OpHriHarbHI HOTH FOrO My3r4HKX TBOPIB, NiTepatypa Mpo HbOro i NOBHICTIO BC ayajo3a-
nncn YxpaiHceKol Kanenn BaHayprcTis nig fioro KepisHNLTBOM, @ TaKoM FIoro COMo BrKOHaHHR.

AHapif RrtacTrf, cnH [prropis KrracToro, € 3acHOBHMKOM | TenepiluHiM ArpexTopoM PyHaali.

Hryhory Kytasty (1907 - 1984) was bom in Kobeliak, Poltava regjon in the central part of Ukraine into
a peasant family. His parents imbued their children with a deep spirtuality and a love for the beautiful folk
songs that they sang, as well as a deep consciousness of the Zaporozhian Kozak heritage of the family. At
an early age Hryhory showed a musical interest and began to sing in church choirs. Later, he entered the
Poltava Musical Technicum and then completed his advanced education in composition and choral conduct-
ing in Kyiv, at the Lysenko Institute of Music and Drama. His musical genius created a large number of secu-
lar and sacred compositions and arrangements for bandura chorus, vocal soloists, mixed chair, bandura, and
piano. He recorded 11 albums while at the helm of the Ukrainian Bandurist Chorus, as well as two abums per-
forming as solo bandurist.

The vast epic Battle at Konotop recounts the events of 1659, when lvan Whovskyj, Hetman of the
Zaporozhian Kozaks, dealt a crushing defeat to a superior invading amy of Muscovites, sent to punish
Ukraine for repudiating the Pereiaslav treaty of 1654. The battle portrays Ukraine's long struggle of defense
and quest for independence. This piece was composed in Cleveland in 1971, at a time when Ukrainian histo-
ry was being rewritten to eliminate evidence of historical facts conceming hostile Ukrainian-Russian relations.
Petro Karpenko-Rrynitsia’s poem in English can be found on page 6.

Rytasty's quintessential composition for bandura, The Sounds of the Steppes, is presented here in sym-
phonic arangement. The piece fully reflects the grandeur, danger, and spent passions played out there, at the
confluence of cultures, in the home of the Kozaks, on the rich black earth and widemess known as the
Ukrainian steppes.

Completed in Detroit in 1952, Duma about Kempten, words by Yar Slavutych, cries out glory to Holy Mary,
Mother of God, for the salvation of the hundreds of thousands of war-weary Ukrainian refugees in the
Displaced Persons camps in Germany during 1947. The text to this world premier recording can be found on
page 10.

As one of its projects in 2003 - 2004, The Kytasty Foundation produced this CD. A special section of the
free intemet library at www kytastyfoundation.org features the entire collection of works by Hryhory Kytasty that
includes all of his original sheet music, books about him, complete audio recordings of him conducting the
Ukrainian Bandurist Chorus, as well as his solo performances. Andrij Rytasty, Hryhory's son, is its Founder and
current Chief Executive Officer,



NOEMA NPO KOHOTONCbKY BNTBY

feknamatop:

Konn matinka-Hiv ABopamn wernoye

| 3acHe KoHoTon i 4goporn 3acHyTs,—
[MounHae KannHa UBicTh cepeg Houi

| TYHNTb MOYNHAE, X0 TYrN A He YyTb.

| TO4i 13 po3pnTOi B Noni Mornan
CnBnn-cneni BnxoanTb Ko3ak. BiH Bpege
Cepeg ninb, AK BigNyHHA BOIB, WO rprMinn,
Posnaraxaswn Hebo, Big 3arpasn pyae.
BiH 3acHyTn He More, 60 TyHNTb KannHa...
| Ko3aK nosiaae Ha Kob3i CBOIN,

AK po3bnna MOCKOBCLRY opay YkpaiHa

Y 6010 KOHOTOMCHKIM, Y Cidi TAKKIA.

Ko63ap:

On, cToMnBCA A, M Hawwaary, iayyn ao Tebe
3 pganb-Aoporn Henerkoi - 3-nig AcHoro Heba,
3 AHiB Ko3aLbKol gepasn,

Npexopodpnx AHIB.

A B HNx BMpIC | B moxoa4n xoans.

Nnw Ha CTapicTb MiAKOCNNa MEHe KyNA KNATa...

Lle 6yno nig RoHoTonom, Mif Hawaaxy-6bpate.

To He YopHi Ty4i fPOMOM poKOTaNN,

He BOBKNM-CipoMaHLyi BnAn-scysantl,

To MOCKOBCHKIl NONKN

3 B0€BOAOIO TpybeLbKnm

KoHoTon onsrann.

YNnTHCR KPoB'iI0 Ko3aLbKoto Barkarn

| A0 NONKOBHKKA YARAHNLBKOrO NPOMOBNANK:

M. KapneHrka-KprHnui

Rop:

-" Tef Tn, NONKOBHNKY HirNHCHKNA
i YepHiriscbkni,

Hac TyT, Wo 3ipok onisHoui B Heb,
Lo B noni nweHnyHomy cTeben,
Ay Tebe?

YoTnpn Trcadi BifcbKa y Tebe.
3pasarical

3pasancall

Ko63ap:

To nonkosHNK Iprropin [ynaHnUbKAA
3 KO3aLTBOM 3a4yBac,

[apmaTtn i nnwani 3apaakac,

Ta MOCKOBCbKY OpAy BOTHEM MONNBaE.

MonkoBHNK MynAHNULKNA | KO3aKn (xop):
“Mn cinn Ha CMepTHNA 3armH.

| 3rnHemo BCi, 8K 0anH,

Ane micTa He Bigaamo,

Hi, He siggamo!!l”

feknamaTop:

[MoBHNX CiMAECATb AHIB | 6€3COHHNX HoYen,
Big KBiTHA 1659 poky,

YoTnphn Tncadi obnomernx Ko3akis

Brinncs npoTn copoka TNCAY Bificbka BOEBOAN
Tpybeubroro.

Ix My4nB ronoga, 6e3Bigas nannno,
Kyni npowrnsann cepus Baratbom.
Ropobpe K03aUTBO 3 NONKOBHNKOM
[prropieM ynsHrubKNM

[lonana 3Hemora...

Ane wicTa He Bigdann!

Ko63ap:

O¥i, To He CoroNM 40 CXia COHUA 3niTannch BiTaTh,
He opnn vy Bncokomy Hebi WrpATh,

To Bificbko reTsMara Brroscbroro nocniwano
KoHoTon pATyBaTh,

CBoto BOMO KO3aLbKylo 3axniaTn!

leTbman Brroscbknii:

"~ [efi B, COTHNKN | MONKOBHNKHA,

i BCe 6parTa CivoBee!

Yn He Mn TaTaprHa i TypKa BoloBanh,
Tpanesyrg i Kady bpann,

o cTin Uapropoay npoxogann?!
Naxa-e3yita

Cepeg 3nmn-nita

3 3eMni Ko3aubkoi -

AK cmiTTA BNMiTann!

[ef, Ko3arkn Monoau, Acbpe Bn abarite,
Bipy cBolo npasocnasHy

i BONIO KO3aLbKyto 3axnwanTe!
MoCKoBCbKY KiHHOTY A0 TNa
PoameTaritell!

Ran Bor 6narocnosnTs Hac, B 4obphi yac, —
MounHarite!!!

Xop: 3arn0opiKChKIM MapLL.

fexnamarop:

| cTano TemHO cepeq ACHOTO AHA.
MonKn Bopomol KIHHOTK 3MIPANKCH 13 CNNOIO
MixoTnHCbKOro Bificbka Ko3akis.
Bocbmoro nnnHa 1659 poky

Hag piyxoto CocHiekoto narno

30 TNCAY BOpOMMX TPYNIB.
Chna-crnnerHa 6paHuis

3 BoeBoAamn omapcsknM i NbBOBNM
HA4ana B KO3aubKiM NONOHI.

TinbKkn HeBennKa YacTrHa

3 KHA3em TpybelbKnm,
OgalypaBLnck rapmart, npanopis,
KOpors i by6HiB,

Mocniwana BTikaTn.

MocKoBUnHa 3aHiMina B TprBo3i,

Lo sificbko reTbmana Brroscbroro
lae Ha uapcsky cronnuo!

Ko63ap:

Lle 3Haew T, Hawaaky M,

A B TOM Yac yike nexas

Mpobntnin cmepTensHoto Kyneio

Ha noni cnaseTHoi civi

3 noBepHyTNM A0 Tebe 0bAnY4AM...



POEM ABOUT BATTLE AT KONOTOP

Narrator:

When Mother-night whispers in the elms,

And Konotop and the roads fall asleep,

Then the guelder-rose begins

to bloom at midnight

And alonging takes hold, though no sadness is felt.
It is then from a ruined old barrow arises

A grey-haired old kozak. He moves through
the fields

Like the echoes of battles that long ago thundered -
Tearing the sky with the red battle-glare.

He can't sleep - for guelder-rose is grieving -
He plays on his Kobza singing the story.

Of Konotop's siege; of the glorious battle

In which Ukraine crushed the Muscovite horde.

Kobzar (bandurist):

| am weary, my grandson, traveling ;

To you the long hard road from the past;

From the blue-skied days, when kozak power ruled,
Days of valor and glory and bravery untold.

| grew up then, and rode in the raids

And not till my old age was | cut down

By a cursed bullet that came like a reaper -
And this at Konotop, my great-great-grandson.
Mot black storm clouds shaking with thunder,
Mor wolves - grey brethren howling with rage,
But - Muskovite armies led by Trubetskoy
Besieged Konotop.

P. Karpenko-Krynycia
Translated by V. Hruszkewycz

They came to get drunk upon kozak blood.
And thus they tounted Colonel Hulianytskyj:

Chorus:

"Hey, Colonel of Nizhyn and Chemihiv -

We number the stars in the clear midnight sky -
We are here like the stalks in a rolling wheat field -
And you? But four thousand is all of your army:
Surrender!

Surrender!!”

Kobzar:

To this ‘Colonel Hulianytskyj

and his Kozaks,

Load rifles and cannons

And poured fire down on the Moscovite horde.

Colonel Hulianytskyj and kozaks (chorus):
“We are here to the death.

We will die, one and all,

But we'll never surrender the town,

No! Never!”

Narrator:

Full seventy days and sleepless nights
From April of Sixteen Fifty-nine,

Four thousand besieged kozaks

Fought off Trubetskoy's forty thousand -

They were tortured by hunger,

parched by thirst,

And bullets pierced many through the heart...
Let by Colonel Hryhoriy Hulianytskyj, the brave
kozaks, though desperately weakened,

Did not yield the town!

Kobazar:

Oh no - those are not hawks come to wel-
come the sunrise,

Nor eagles wheeling high up in the sky -
That is the army of Hetman Vyhouskyj
Speeding to rescue besieged Konotop.
Coming to safeguard the freedom of kozaks!

Kobzar:

Then know you this, my great-great-grandson,
By that time | already lay

Dead on the field of that famous siege
Pierced by that fatal bullet

My face turned toward you...

Hetman (Souvereign) Vyhovskyj:

My Commanders ! My brethren kozaks

Who but we waged war on Tartars and Turks!
Captured the cities of Trabzon and Kaffa!
Won to the walls of Constantinopole!

And Summer and Winter

Did we not sweep

Like rubbish

The Jesuit Poles

From our Land?

And you, brave Kozaks - be alert -

Guard well your freedom and Orthodox faith!
Smash to the last the Moscovite horsemen!
May God give His blessing this hour - Begin!

Chorus: 2aporozhian marching song.

Narrator:

The once bright day darkened;

The enemy cavalry

Measured its strength

Against kozak on foot!

On the Eighth of July, Sizteen Fifty-nine

A full thirty thousand of the enemy troop

Lay dead on the banks of the river Sosnivka.
An uncounted number - including the leaders
Pozharsky and Lvov -

Captured by kozaks

Beamoned their fate.

A small number hastily fled with Trubetskoy,
Abandoning the cannons, flags, standards
and drums and Moscow went numb

With fear at the news

That the army of Hetman Ivan Vyhousky;j

Was moving relentlessly

Against the Tsar’s Capitol

Kobzar:

Then know you this, my great-great-grandson,
By that time | already lay

Dead on the field of that famous siege
Pierced by that fatal bullet

My face turmned toward you...



AYMA NPO KEMNTEH

o y KemTTeHi, MicTi 6aBapCbKoMy,
Ta 36npannca BipHil XpncTnann,
BirHoto rHaHi,

o uepxsn Bory monntncs,
ByAHnMN anamn nepennTnca:
"Bome Bennknh, EgnHnii!

BropoTh Hawi cTpamaaHHs,

Cnacn-nopATY# Big MOCKOBCHKOIO MOMoBaHHA",

AK 3a4ynn Npo Ty10 MONNTBY

Ta Tpn Katn-nioAoian, reneyluHnKh,
e v cimcoT wyruiB,

Hepo3symHnx nioauis,

3a MOCKOBCbKe 30M10TO KyMnneHi, -
Crann asTamn npnbysatn,

YHopHolo xMapoto LiepkBy obasratn...

Togi BipHii xpncTraHK,

Bifroto rHari,

HaBkoniwkn ctasann,

Pyrn niginmann,

o Matepi Booi npomosnan:

“Matn Borka, 3acTynHnLe Hawa,

Tn BpATYBana Apam [loyaiBcbkni,

Th noKprBana cnaey Ko3aLbKyto,
Cnacn-nopAaTy# Big 3arnbeni

Bipy xpnctnanHcskyio,

He gonycTn go xnioro nnloHAPYBaHHA
Nog, yKpaiHCLKAA”,

Ap CnasyThy
Toai MarTip Boa, 3acTynHnus Hawa,

[o 6narnx nioger obepHynacs,
Hauwaakam BawiHrroHa

B cepue Mans noknana,

PaTYBaTh Niog yKpaiHCbKniA nocnana...

Matepi Boxir, 3acTynHnui Hawin, -
Cnaga! Cnasa!!l Cnasall!
lef niog yKpaiHcskni Bora xBanns,
PagicHo rosopns!
Cnagal Cnaga!!l Cnasalll

KemnTeH, 1947

AK 3a4y10Tb NPO TYIO MONNTBY

Ta Tpn KaTr-noao0ian, reneywHnKn,
LLle A cimcoT myAuis,

Hepo3ymHax noALis,

3a MOCKOBCbKe 30M10TO KynneHi, —
[0 uepKBh AayThb,

TyMy YT,

Niogen Nprknagamn 6'10Tb...

Togi BipHii XpnCThAHK,

BinHoto rHaHi,

OanH ogHoro 3a pykn bpann,

Ao Kam'aHol nignorn nprnagann,
CnoBamn NpomMoBAANN:

“Kpalie Ham, HEBNHHKM NIoAAM,

OTYT Ha YyKHI KICTBMA NAFTN,

Hi*k y MOCKOBCBKY HEBOMO ATH:

Binnm Tinom rHoith Bopn cnbipcbKii,
3anoBHATH Hagpa ypanbcbkii,

o6 Hag Hamn npyBann Katn KpeMniBCbKil.
Yyew, Cranine, BycypmaHe oKasHHNA,

Big yKpalHCbKOI KpoBh n'sHNA?

YMpemo - He nigemo,

Ha ke 3HneHHs He noigemol”

A Tph KaTr-ntoaoian, reneywHnKm,

LLle i1 ciMcoT mynuis,

HeposymHnx noauis,

3a MOCKOBCbLKE 30M10TO KynneHi, -
Ntogen Tnx xanaloTb, Ha aBTa 3raHAoTb,
Ha cxig Be3Tn cnopaamaoTb.

“Kosarkn 3anannnn atonske...” (3a MoTnBamMn rosicTi M. B. forons “Tapac Byns6a”). B.Nonara. 1999 p.



DUMA ABOUT KEMPTEN

In the Bavarian town of Kempten There gath-
ered faithful Christians

Driven forth by war

To the church to pray to God

To share their sorrows

“Oh, one and only God eternal,

shorten our suffering,

save and rescue us from Mosow's tyranny.”
When this holy prayer was heard

By three torturers, the soul eating GPU agents,
And seven hundred gum-chewing ignorant ones
that were bought with Moscow gold,

They came to the church and engulfed

it like a dark cloud

Then the faithful Christians,

Driven forth by war

Fell to their kness and

Raised their hands to Mother of God

And prayed:

“Mother of God, our Protectress, you,

who have saved

the shrine of Pochayiv, and upheld

the glory of the Kozaks,

Save and rescue us and our Christian faith
from perishing,.

Don't let the Ukrainian people

be torn to shreds!”

And then the three torturers,

the soul eating GPU agents,

And seven hundred gum-chewing ignorant s

Yar Slavutych

Translated by A. Rytasty
ones that were bought with
Moscow gold,
Entered the church, chewing gum, clubbing
the people with their rifle butts.
A cloud covers the sky,
the sun hides its bright rays.
A great dispair cuts the heart.
The faithful's souls are torn apart.
Then the faithful Christians
Driven forth by war
Took each other by their hands and arms
And to the stone floor prostrated themselves
And cried out:
“It is better for us innocent people to die here,
in the foreign land,
Then to go into Moscow's slavery, or to let our
white flesh rot in the Siberian forests,
Or to fill the Ural montain wilderness with our
bodies, or to let the Kremlin murderers satiate
themselves.”
Do you hear, Stalin? Damned pagan,
You who are drunk from Ukrainian blood,
We shall die here,
We won't go to a vicious destruction,
We won't go!”
And then three torturers, the soul eating GPU agents,
And seven hundred gum-chewing ignorant
ones that were bought with Moscow gold,
Did tear the faithful apart and threw them into
the waiting cars.

To Munich, to the East, prepared to take them.
Then the holy mother of God, our Protectress
Did to the pleading people turn

And put pity into the hearts of the descen-
dents of Washington

And sent them to save the UKrainian peole.

“Glory to the Holy mother, our God, our protectress
Glory, glory, glory.”

The Ukrainian people praised the Lord and joy-
fully proclaimed:

“Glory, glory, glory,

To the Mother of God our Protecress, glory, glory.”

Uaidg

i

Ro3aupwa Liepksa cB. Mnrxonan v Micteury Bepewiisu. M. 4. MapTrHosrny. (1856 — 1933). 1879 p.
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BIOrPA®Ii BNKOHABLIB

KomnosnTtop-apaHmyBanbHnk aHHa lasprneub

« Hapogyinacs Ha MprikapnatTi y 1958 p.

+ Y 1977p. 3aKiHunna NeBIBCHKY CcepedHio aretiansHy
My3ndHy  WKoMy-iHTepHaT im.M.B. Mricetika Ta 1984p.
RriiBciHy KOHCEPBATOPIO M0 KMacy KOMMO3nLi, KAac npode-
copa Ckoprika M. M.

« Naypear Baratsox BeeyxpalHabrix Ta MikHapodHrix
KOHKYPCiB.

+ 1999p. Naypear HavjoHansHol mpeml im TI LLiesyer+a.

+ AKTVBHO MPALYOE \ PI3HYIX MaHPAX My3r4HOI TBOPYOCTI.
CMDOHIYHOMY, KOMEPHO-IHCTPIMEHTA/IBHOMY, XOPOBOMY.

« TBOPHN KOMMO3MTOPKY NOCTIFHO BNKOHYIOTHCA Yy dec-
TBanAx | KoHuepTax B8 YkpiHi, Monsiwyj, CrosasnHi, Podi,
®pariji, Weeriuapi, Kaqaaj Ta Bennkobprmail.

Tapac lWrorga (Ko63ap)

Hapogyieca y 1966 p. y M. Kresi.

« My3n4Hy OCBITY OTPHMAaB Y HALOHANbHIA My3rdHir
axagemi im.MN.1. YarroscsKoro Aky 3aKiHyns 1993p., Knac
npotecopa [anntn CyxopyrpBo.

+ Naypear cemn HaRMprCTYIKHILLEK MiKHAPOAHKX KOH-
KypClB BoKanicTis, Taknx sk M. 1. [ninkn Ta M. Kannac, Bapce-
nora, lcnatin.

- 3 1992p. conict HaujoHansHoi onepn Yrpaith,
32000 p. napanensHo npautoe coricTom [eprkasHoro axa-
femidrHoro Bennkoro Teatpy Podii.

« V periepTyapi Crigaxa norag, AeCATL onepHNx napTi,
4acTo racToMtoE 3@ KOPACHOM.

Cepriti Marepa (Bnroscbknii)

« Hapogysca y 1972 p. B M. 3onouis, NbBIBCbKOT 06n.

* 3006yB CTyriHb Baxanaspa y NbBIBCHKIA KOHCEPBATOPI.

« Mepemir Ha AEB'ATN HAANPECTYPRHILLKX MPKHAPOAHNX
KOHKyPCax BOKANiCTIB i3 AKMX MaE CiM Meplnx Mpemii 12

(Nepla npemia Morceppar Kabanse, Ta Mpad Mpl M Ma-
pit Kanac, Adirn, [peLis.

« 31998 p. coricT HaLjoHansHoi onepn YrpaiHn.

* 3acnyKern apticT Yrpaidn.

Mnkona InbyeHKo (TYnRHNLBKNI)

+ 3aKiH4B HaljoHanbHy My3rdHy axademiio im. Har-
KOBCBKOrO, Knac npodecopa KypiHa.

+ MicnA 3aKkiHyeHHA axkaaemii NpaLtosas conictom Py-
MyHCBKOI onepn.

+ 3 2000 p. CoNCT AKaAeMIYHOrO ANTAYOMO My314HOMO
Teatpy v M. Rnesi.

+ B TBOpHOMy AOPOOKY BinblUe ABAALATH ONepHIX Nap-
TiAi T WAPOKKF KOHLIEPTHN A penepTyap.

Anaronifi Manamapetko ([exknamaTtop)

+ Naypear im LLesyeria, i Bepranas<oro, M OCTpOBKOM.

+ Hapogarii apmcT Yrpaitn,

« [TAMPaEs0BIA Naypeat PecrybriKaHCKOro KOHKYPCY.

« Brictynas 3 koHuepTamn y €sponi Ta AMepriy.

+ Mpocecop HavjoHansHoro yrisepcrmeTy im. T.1 Les-
YeHKa, My3rdHoi Axademil im. M1 YaroBCbKoro 1@ nedaro-
riYHoro yHiBepcrTeTy iM. [iparomMaHoBa.

Tapac MnpoHtok ((npnreHT)

« Hapoayecs Ha Mprikapnatti y 1971 p.

+ Y 1990 p. 3aKiH4rB Aporobrupke MyandHe yHnnnie
Ta RnlBcoKy AeprrasHy KoHcepsaTopito y 1995p.

+ 31993 p. MpaLoe accricTeHTom ArphrerTa KriBcbKo-
ro CrmdpotivHoro OprecTpy Ta Xopy.

« flnprrysas Ha Tarrx cLerax Ak Kapreri Xonn (Hsto-
Flopr), Ceseperi, Xonn (Rnisnera) Ta KpriwTanesni cobop
(KanicopHia).

+ Nepnemorkells BceyrpaiHCbKoro KOHKYPCY MONOANX
mrmus “Crapt” m. Kriig, 2004 p.

* 3arMcaB YOTYPK KOMMBKT-AyICKY, aBTOP ABOX HOTHX
30ipHrKiB.

BIOGRAPHIES

Composer Hanna Havryletz

» Bom in the Carpathian mountain region in 1958,
Ms. Hauryletz finished the Lviv School of Music of M. Lysenko
in 1977. In 1984, she completed her advanced studies in
composition at the Kyiv Conservatory with professor and
composer M.Skoryk. As well as being the laureate of
numerous Ukrainian as well as intemational competitions,
the prestigious national award of Taras Shevchenko was
prsented to her in 1999. She actively works in the various
genre of musical composition: symphonic, instrumental
chamber, and choral. Her works have been featured at con-
certs and musical festivals in Ukraine, Poland, Slovakia,
Russia, France, Sweden, Canada, and Great Britain.

Taras Shtonda (Kobzar)

« Bom in Kyiv in 1966, Mr. Shtonda completed his musi-
cal training in 1993 with Halyna Suxoruknvoji at the
Tchaikovsky National Musical Academy. He is the laureate of
seven highly acdaimed intemational vocal awards, incduding
the Michael Glinka and Maria Callas (Barcelona, Spain) com-
petitions. Since 1992 he is a soloist of the Ukrainian Mational
Opera. In 2000, he also began performing as soloist with
the Grand Academic Theatre of Russia. He has over ten
operas in his repertoire and frequently tours intemationally.

Serhij Mahera (Vyhovskyj)

» Mr. Mahera was bom in 1972 in Zolochiy, in the Lviv
region. He dgraduated with a baccalaureate from the Lviv
Conservatory and has since already won 9 very renowned
intemational vocal competitions, seven of which were for
first place, including first prize of Montserrat Kaballe, and the
Grand Prix of Maria Callas (Athens, Greece.) Since 1998 he

performs as a soloist of the Ukrainian Mational Opera and
holds the title of Honored Artist of Ukraine. His repertoire
includes twelve operas, and he can be seen in the finest
concert halls of Europe.

Mykola llichenko (Hulianytskyj)

» After finishing his musical studies at the Tchaikovsky
National Music Academy with professor Kurin, Mr. lichenko
performed as the soloist with the Opera of Rumania. Since
2000 he is a soloist with the Academic Children's Music
Theatre of Kyiv. He has in his repertoire over twenty operas,
as well as a wide selection of concert pieces.

Anatoly Palamarenko (Narrator)

« Professor Palamarenko is the laureate of the highest
awards in Ukraine; holding the Shevchenko, the Vemadsky,
and Ostrovskij honors. He has the title of Mational Artist of
Ukraine and has five times won national competitions. His
concert tours have induded Europe and the United States.
He is on the faculty of the Taras Sheuchenko National
University, the Tchaikovsky National Music Academy, and
Drahomanov University.

Taras Myroniuk (Conductor)

« Mr. Myroniuk was bom in the Carpathian mountain
region in 1971 In 1990 he finished the Drohobych Music
Schooal, and in 1995 graduated from the Kyiv Conservatory.
Since 1993 he has held the position of assistant director of
the Kyiv Symphony Orchestra and Choir. He has conduct-
ed on such renowned stages as Camegje Hall in New York,
Severance Hall in Cleveland, and at the Crystal Cathedral in
Los Angeles. In 2004 he won the “Start” a young artists
award of Kyiv. To his cred he has recorded four compact
discs and is the author of two anthologies of music notes.
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The Rytasty Foundation would like to extend its deepest appreci-
ation and thanks to Roger McMurrin for having shared the enormous
talents of the Ryiv Symphony Orchestra in the making of this histori-
cally significant production.

The vision of Mr. McMurrin has brought together these musicians
and, under his baton, elevated them to international acclaim while
enriching the spiritual lives of many.

PyHaaLs RrTacTix BNCNOBAIOE BNCOKE NPH3HAHHA | LWNPY Moas-
Ky Pomxepy Mak MepiHy 33 MOMANBICTb BrKOPNCTaHHA HA3BK-
YarHnx TanaHTie Kniscskoro CmdoHivHoro OpKecTpy /18 BrKoHar-
HA LIbOro ICTOPNYHOMO BAM/NBOIO 3aMncy KOMMaKT-ArCKy.

[anexo30picTb MaeCTpa Mar Mepita 3rypTyBana Lyx BIRHATKOBKX
My3rKaHTIB i Nig Aioro AnpereHTypoto NiaHAna ix A0 IHTepHaLjoHansHoro
MPK3HAHHA | LM Camnm 36aratnna ayxoBHe »HITTA BaratboM Cyxadam.



